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ABSTRACT 
 

Allama Muhammad Iqbal kept a notebook in which he 

used to write brief notes on a variety of subjects. He 

titled this notebook Stray Reflections. First published in 

1961 with an introduction by his son Javed Iqbal, the 

notebook has been translated several times into Urdu. 

These include translations by Iftikh┐r A╒mad Ṣidd┘q┘, 

Miy┐ṇ S┐jid ‘Al┘ and ‘Abd al-╓aqq. ‘Abd al-╓aqq, the 

professor emeritus at Delhi University, is one of the most 

prominent names in the Iqbal studies. Apart from the 

translation of Iqbal’s notebook, he has published several 

volumes on different aspects of Iqbal’s thought. This 

article introduces all the above-mentioned translations of 
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Stray Reflections while focusing on the prominent features 

of the translation of ‘Abd al-╓aqq.  
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خ خ خ خ خ  
Summary of the Article 

 

Professor ‘Abd al-╓aqq, the professor emeritus at Delhi 

University, is a respected figure of Urdu language in 

India. He is also one of the most prominent names in the 

Iqbal studies. He has forty years of teaching experience 

and is serving as the Vice Chairman of Iqbal Academy of 

India. Besides his critically acclaimed works on Iqbal’s 

thought, ‘Abd al-╓aqq has also translated the notebook 

of Iqbal, Stray Reflections. 

 
Allama Muhammad Iqbal kept a notebook in which he 

used to write brief notes on a variety of subjects. He 

initially named it Stray Thoughts but later changed the 

title of the notebook to Stray Reflections. The diary was 

first published in 1961 along with an introduction by 

Iqbal’s son Javed Iqbal. A glance at the entries of Stray 

Reflection reveals the state of Iqbal’s mind through the 

different periods of his life in which he was writing these 

brief notes in his notebook. The ideas, though scattered, 

give a glimpse of the flow of Iqbal's thoughts. The ideas 

presented in the diary were not written down under any 
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specific plan, so there is no specific relation between these 

ideas. 

 
Iqbal stayed in Europe for a short period of time. During 

this time, the atmosphere of Europe greatly impacted his 

mind. After his return, there was a clear change in his 

mind. During this period, he contemplated the mysteries 

of the evolution of the individual along with the 

evolution of the nation. He provided the intellectual 

foundations on which the future politics was based and 

the buildings of philosophy and selflessness were built.  

 
Ever since the first publication of Stray Reflections, there 

has been an urge to understand the intellectual content of 

Iqbal’s notebook. Naturally, there have been several 

translations of Stray Reflections in Urdu. These include 

translations by Iftikh┐r A╒mad Ṣidd┘q┘, Miy┐ṇ S┐jid ‘Al┘ 

and ‘Abd al-╓aqq. Iftikh┐r A╒mad Ṣidd┘q┘’s translation 

of Stray Reflections is titled Shadhr┐t-i Fikr-i Iqb┐l. The 

title of Miy┐ṇ S┐jid ‘Al┘’s translation is Muntashar 

Khayalat-i Iqb┐l, while ‘Abd al-╓aqq’s translation has 

been published under the title Bikhr╚ Khayal┐t. This 

article introduces all the above-mentioned translations of 

Stray Reflections while focusing on the prominent features 

of the translation of ‘Abd al-╓aqq. 

 
So far, several editions of ‘Abd al-╓aqq’s translation have 

come to light. The first edition came out in 1975 and the 

latest edition was published in 2015 with some additions 
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of newly discovered brief notes of Iqbal. The translator 

has also given the English text of Iqbal’s notes along with 

his translation of it. ‘Abd al-╓aqq’s translation of Iqbal’s 

notebook is marked by clarity and lucidity which 

distinguishes it from the other translations of Stray 

Reflections. 

خ خ خ خ خ  

  
    ظ    ت   وا  ذا    ز  ،ض   ڈا  رو   ر   ا       اس   

  ل  ض ا ۔   ع ر    اور       اور   ،      ل   اِ۔ا    

           ا د  ل  ۔ا   رے           ز ل  ۔ا    ،ا        ا  

 ا ن     ۔اس  ۔آپ      ل   ا     ت   اد ۔     ع    ى   ڈا ل 

  ، اور  ، ، ،اد ل      ى   ؤں ڈا  ا     ل درا ض ا ۔       ہ ڈا    ِ

 آ   ز      روح و  ل   ا ۔اس   رواں   وہ ِ س          ے    ل  ۔ا

      ى   ڈا ل  ۔ا          اور دل ض   دل       ان     ا    

 ازاں   اور    ر ا  ا     ۔ اس       اس              ا   و ۔

      م       و      ا   و ۔      آز        ا   ت ں  را  ا  ا  

 اور   آ   ،ذ   ل   ا   ۔آپ     چ    ل ار  ا   ى راے    ۔آپ 

۔آپ     ڈا  رو          ا       ل  ض ا ۔     ق   اور   دل     ِ

     اور   ذ  ا ت  ۔ا ر          رو ں  ہ    ل   ا ِ    اس 

۔            ا ے   ذ ت   ا     ش      ا

   ل ضِ ا
  ل  ۔ا م       ا  اردو  ن  و   ا   ص دلاو ۔   ء ١٩٦٥ 

ى ”    ت   “  ا  ان    ت   ا ۔اب    ى   ڈ    ڈا ع   
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  ۔ ارد و    آ  م    ِ     اادب      ت   اور ا ا ،   ان   اب        ََ

  ۔د    ر   ر   ل    ۔آپ        ے        ا و     ور

   ۔     ور  و     ا   م ور اور         و    وز     

۔ ازار د ا   ات   ل ا  ا   ۔آپ ا           اور ا          وا

م  ا   ا     ض  ۔اس  م د  ا م    ى اور    ض    ل   ا ۔آپ         

۔     

 ددا “ض”   ں  ا     ۔    ظ      ا   ۔ اس     

         اور    م ۔    ى   ڈا ۔ ا     ظ ر   د دا    ا  اس       

    ا      ذا    ا   ۔       اں  ،  د  اس   وا ت    وا  ذا  ا    ز

  ظ   ۔  ں ا  ڈا ۔       ازہ   ا    و ر   ا  اس  ض         

     ذ    وا           ۔ اس     ڈا   رو      آ   ت       

    وا     ر    و     ہ ر ت      ت   او ۔  ر    ب     ذ   اس و

      ن        ، دہ   درج  ض  ۔     آ ر     آ      ،     وا    

         ا ض  ۔    د ں       ذ   وف اور وا    اس        ورى 

ح          د  ا ں  ۔    وان                      ت  ہ 

  ت              ں   ڈا ۔      ۔ وج رد        

  ن  و  ن اور  ت   اور     اداروں   ذر ت     ى  ل   ا

    ل   ا ۔  رى  م       وان  ،   ا ل  ۔ا   ر            و  

 آ      ذ ۔ ان         و        زذ  ا         وہ   ۔   

     از       و       رے  د  ا  ا ط    ۔    دہ ا  ز  

۔    ؍١٠   ء١٩١٩ا       م ا   وى  ن       :  
  غ   دل و د   ا       ر  ں اور              ڈا  رو  م   

   اس    ں   د ں       ر  م اور ا ے    ت اس و           ۔  ورى 
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ا  ب   ا     )١(۔ ان 

 ز   ل ا  ا       س     ا    د  ا       ڑ ر  د          

     وا    ا    ز  اور ان    ز   آ   ت   وا   ف         وہ   

ا۔  ااس  د     ا ۔ و  آ        اس    ور           وہ      

 ١٩١٩ ٢٨م      :ء 
  ب ا  ا ر   ت  ں  ۔  ز   آ      اوروں       وا         ى ز

۔ ں            ۔ ا   ز    )٢( آ

       ز ل ا  ا          اور  اس    ظ    ت  ت ووا   ا

رے،    ں        ظ ا۔ ز   از   ا         ر ا      ۔ و

م      ا د    ۔١٩٢١ ؍٧ا          ا   ء 
  ۔  ن   دا     ا    ا   م            ۔  وں        ،

۔ ہ    ں   )٣(  

      ط       ذ     ددا         ؟     وہ            ل  ا

     ل  ى ا  ڈا      و   ر   ا  اور  ص  ى ڈا۔   ڈا  ا     ل   ا و  

  ں   ١٩٦١و     ا   ى   اس ڈا    ا ۔ ر آ م       :  
  ل   ا       م          ورق  ۔  ت  را  ا    ا   ض   اس     

  م       Stray Thoughtsاس    Thoughts   Reflectionsز  آ ۔  د     

۔١٩١٠ا؍٧  آ     س    ت ا را م ا ا اور     )٤(ء 

  ح    ر   ا   ل  ۔ ا ں      ر   ا ل   ا وں  د    ض  اس 

رات   ان    ا    ا         ۔       ل   ا  ذ رات   ان       

ى اور    ل  رات ا   ۔      د             ف اور وا   رات  ۔ ان     
                                                             

ل،   –١ لا  ا  ،ت      وى ، ،  ن    م    د: د(    ۔١٤٠ : ٢،)ء١٩٩٣،اردو ا

رِ  –٢   ۔١٥٤: ٢، 

رِ  –٣   ۔٢٧١ :٢، 

٤–   ،    ا  ر  و    ل  ن: ر ( ا   د ل ا   ۔١٨٠ ،)ء٢٠٠١،ا
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          ر   ل   ا   ت     اس دور  ۔         ا     ر ذ ن 

 ١٩١٠۔ ا           ۔ اس دور     دور ذرا         وا رپ          ء اور اس 

  ت    ح      ى  ۔ ڈا    آ       ط  م             اس   اور 

  ل    ا  وہ ا                        ت   اس  ۔ ان     اور 

  ض   اس    از  ا    ا ل  ۔ ا   ر                   ر ب     ذ   وا

         د  و ادب     وا         ت   ڈا١٩٦١۔ ا   ء    ں  و   ل   ا و  

۔  دى  ف        ا س     آ   ض 

ل”  ا ر “رات   روڈ،   ادب    ۔   آ م    ِ           ض    ل  ا

              دت   و ل   ا  ١٩٧٣د؍٢٩   ڈا ۔          ء 

ل   ا ض   اس      ر ا  ا  ڈا ۔  ل   ا و  ١٩١٠    ہ       در ء 

ذب   ،         ر اور  ار د     ار دت  وز   ا ل  ۔ ڈااور   ا و   

  ر   ا   ض    ل   ا ل”ں   ا   “رات   ا  ادب   ا    اور  م     

      ہ   و ر ى اور   اردو، ا      د ل  ورت ،ا۔ا        اس   س 

۔ اس            ح  اس    ا          اس    ا۔    م     

     ڈا۔                   ر ا   : ا
ا      ذ ل   ا ل      ہ    ر   ا     ت اور  ع    وں     ان   ض   ،

   آ         )٥(۔ى اور ا

     ذ ل  ۔ ا   ہ      دو    ں   زاو  اور         ذ ل  ا

وں    ل   ا ِ    ان      ے  ے  ت    ۔     ر   چ    ل  ادى   اور ا

ؤ          ١٩٠٥۔  رخ   ء ١٩٠٨ء  ۔ ڈى  ۔ ا   ل ا   ا   رپ     

۔ اس دوران    ر  ان      ۔ وا          ذ ل   ا   و    ں   اور و   ں  و

  ہ  ۔ آ  آ    د   ر      ں وا        اور        ل  ۔   ا
                                                             

٥–    ل، لا  ا    ڈارات ،  ،  ،   ل،  ا و     ڈا   را  ادب: ر(ا   ، 

  ۔٢،)ء١٩٧٣
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  ن       ز ل  را دور ا   ۔  ط  م         اور  ر  د    اس دور       رو

 دور         ا ۔  ۔     د از   ا    اس دور       اس دور     ل  ا

    ں    م   ا    ۔ا ا  ا    ااور   ت      ل د و   ا  

ا   دل   ت    ن  و ۔اور       ا  اس دور  ى وا   ل   ا ف   ں   

ا   ض    ل   ا ت     اس    دور      ا    ار  ذ ل   دور ا          

ل”۔   ا  ڈا “رات          ر ا   : ا
  ا   د ى     وہ  اور ر    ز   ور ار  ا م    د اور ار      ار ل   ا  اس دور    

 اور    ہ  ار آ  ا ر   دى    دى و    )٦(۔ 

رف    ض   اس   ڈا   ۔        ل   ا و    ض ڈا ۔ اس        ر ا  ا

 ا   ل  ۔ا زور  ك اور  دہ ،دو      ب   ا ر   ا ل   ا      ت    از 

ر   ان ا  اس              ى    ص      ر   ا   ض  ۔ اس       

      ص ر    ؛  ل  ا و    ڈا   :  اس 
ت      ض   راس     ان            ؛  و    رہ       ا ں   

س رد  رى اور    ر   و ا ا        وا از   ا  ا         ۔           

   د    ان                  دار     اور اس          )٧(۔ 

 اور س ا ى،         اس ض      ش     اس   ض  ۔      ض 
            ے   دو             ا   ل  ۔ ا     ت     

       دور   ا ل   ا       ص و    ۔ اس  دہ  م  ز   و       ا  ہ 
ف      ا ۔   ار  و  ں   د م    و    ض  ۔ اس      زہ         

  ت   اا    و       ۔ اس    ف را     گ  ۔  ن   ر  
    ں    تے ا            ڈا      ر  او  ا ،    

 اردو    ض  ى   ا ل   ا   ۔آپ  ل   ت ا ۔  ِ      ان   
   ا   ا ا٢٠١٥اس   اور دو         ل   ا   رچ ء   ٢٠١٦  ء 

                                                             

رِ  –٦   ۔٣،  

  ۔٣٤، رِ   –٧



 
١٢٧ 

۔          ر ر”   “        ا   و       اور   دى       
ب    ان    ظ    :ر ت ا

 دے ا           اور   وہ ا       ى        ر     اس     ں  ۔ 

  ب    ر    ت ا      )٨(۔ 

    ۔ اس     ر  ا        و  ح ،     و    ل   ى ا  ڈا ل  ا

   ڈاں          ر    س و    ن  ر      ا ب     ور 

 اس  ل ر  ت ا  ِ           : د
Stray Reflections  ے ۔  ں     ر                            دو ا

 ا     ں     ب       ز       ن  ت ا   رات   اور  ا         ظ ر  

    ور   ا   )٩(۔ 

             د                “ ”ں     ان  

 دوران                ت  ۔ ان          ت  ل   ا  اس ، 

دى۔  دوران        ى   ڈا  ك    ز      اور   ر         ض    ت ا  

      ا        ا   ۔      چ      ل  ت ا د    ى    :ڈا
 رہ         اس        ادا        ت   ان            ى   د     ں     ٰ

           وا       ل اور   ا     ى اس           )١٠(۔د

              ٹ و   ر   ض         ں  ۔ ر  اڈا         ا

  ڈا ٹ      ض   اس  ل   ا و رف ۔   اس      ں  ب       ا رت 

۔         ا   د  ا   

      ا   ت”و     “ے 
      ا   ت”و  “ے   ں   ا   ۔ اس  ر           

                                                             

ل،   –٨ لا ت ا ، ڈا   ،    ں   ، ل،   ا و ر:(    ۔١٠ ،)ء٢٠١٦، 

رِ  –٩   ۔١٣،  

رِ  –١٠   ۔١٧،  



 
١٢٨ 

   ا ۔     آ م  ا ١٩٧٥   دو  ١٩٨٥ء    ں   ا ا ا  اور   ٢٠١٥ء  ء 

    ل  ا    اس ۔  آ   م  ا)١٣٦(  و   ، ا   و       ۔ اس     ر ، ا

  اردو،    ورد   ر     وا    ”: ، د    ا روں    ہ        “۔ در

  د ل ا  ا ب   اس       ) (ا   ب    ۔       د   ا      د

”   “ن ا ع     ا ل   ا   ۔ ان    م  را ؛        : 

 ا   از  ا    اس     

ى         ،          )١١(رو
 

۔ ڈا       ت         د  ،  ا ل ا ر ا د         د ڈا    

 ا ا         وا ازا اور    ت      ل    ا ن   اب اس ا   از      ر  ا ن 

۔ اذ   وں   دو      و  م اور ر   ا     وہ      دارى  م د ا م      ل 

۔ اور ڈا ن    از  ص ا    ا  ا د               ت وہ ات اور  ۃ،   ز ل  ا

     داروں  ف       وا     ۔ ر  د   ار    در ل   و      ا    

            ورت       د     ں   وا  اوڑ دہ ى        ے 

۔    ہ ا   د  ز  اس  رت       ڈا        د ا    وا آن     د   

   اس  ں   وا  ر    ا ں اور داروں،    ں  ف  ت   رب ا    ا  ر ا دار

  ۔ 

    ں     ں      ا ۔     دش      دو م     ت   ۔ ّرب    

 ا    ے    م    ت  ۔ رب ا    ڈا  رو      اس  ل  ۔ ا     س 

       دو م      ا    ل    اڑ       ف     ا    ۂر راہ  آ    

)٦٠(     آ ۔ اس      د   ۔ اس        چ           ڈا  

    :د 
         وہ        د     اس     اس    س    ن   ا  ر وہ      )١٢(۔اس 

                                                             
ل،   –١١ لا  ت ا ل  ن:ر(، اردو،    د ل ا   ۔٣٩٧، )ء  ٢٠٠٤،ا

ل،  –١٢ تا ل،ڈا،،ے ا ،ڈا ،ڈاو ،  د (د ا   آ: 

    ۔٨ ،)ء٢٠١٥ ، در



 
١٢٩ 

        م    ں       ا  ڈا     ن    از  ص ا    د     

   زا ورت  ۔         م    ں       ا     ات   اور         دو

ب             ن   ا   ا         ل    ا  ڈا  رو  ان    ر

   ۔ ے  اور  ے      م      ہ   وہ    اوا   ا   ان ا  ڈ   د ا    

  ت    ر   ل    ا         ۔    ان    ن         ا  

    ل         دو    و ہ  م دے  م ا          اور   د   م        ا

ت   ے     ا     ط   ۔   اور اس    ا   ے    ں     اس   دى 

    ا ۔ ۔ ا م دے  ا م     ا   دہ ر ح وہ ز    اس 

۔       د   ر  آ    راز ز  ن   ا ل         دو         د   ل  ا

      ت   اس  ل   ا        ا      و   ،   ت    ر    س   ا      

 وہ    ں      ن     ا    ا گ  ۔ وہ    د س   رو م      رى ز   ن  ا

    ا ر              ا   واز  ؛زورى  ح        ،     ،  وا  ر  

 ِ   ل ا ۔ ا    د             ۔ا        وار دا   ت  اد  ور ا

ان  رے          ل  ۔ ا    ر          اس     ر   ا     اں  و

 ز    اس  ۔  ورى      ف را       ل  ر ا  ا ں  ا ۔ ان  ح        ر

     :  
     ا دہ   ز   ت  ے     درج ان  ى   ڈا ل   ا   ن     ا  اور وہ  ان 

  ص اور  ع ر    )١٣(۔  

 ڈا   اف   ا ں    ں اور ان  و    ان    ا   و   د       

    ِ    اور  ا ل ا ر ا     ر   ۔      ى           اردو ى   ڈا م    ا 

 ادا      ا   و   ۔آپ   دى   د       ں  ں     اور دو

    و      ان ۔         ر          ا     ر     ز  آ ف    

 اور    ، ا ہ ا    در      ا ۔ اس    ر   ا        ا ى   ڈا   ا
                                                             

  ۔١٠، رِ   –١٣



 
١٣٠ 

    ا    ان  وں    ت  ر   ى  ۔ اس ڈا      ١٩١٠    وں    ء 

     ڈاا۔     ل  ا و ۔ ١٩٦١   آ    ا      اس      اس ۔         ء

۔ “”            و ہ   ا      اس   Stray Reflectionsآ     ى ا

    ت   را  ا      ا ل  ض ا   ل   ا   ہ   آ     ت   اس  ۔       

۔     ر     و  د  ا               ل   ا  اور  ا ل   ا ، و

   ر د    ض   اس    ا   ل و           ار د  )٣٢(ل    ان   

    ۔ڈى  ۔ا    ل  ۔ ا ظ  رے         ١٩٠٨  ۔ء       ان ١٩٠٤  ء 

ب   د      ا    ز وں  ں    ح ا ۔ اس        ن   ز  اردو   د

  ى   ڈا ہ  ى    ل  ۔ا      

ح    ۔ اس            ى   ا         ا   ت و    

 ڈا ۔         ا ا  ا      ا  ر     ں     اور       ى   ا  

 ا   ت  ۔        ا   و   از  ص ا         از  م اس ا  ا   ى 

 دل    ل         ا    او ر           ا       ۔ اس      ر     د   ا

۔    آ

ت  ا  ے   ١٩٧٥  ۔ وہ ء      ہ ز  وہ د   ف  د    ا۔   

      ت  ۔ ا          ا اور      اس    ۔          ى  ا

ا   س ا       ل   ا ر    ر  ں  ؛     ا  ۔     ل ا  

۔   آ ورت      ے ا  دو     ں ١٩٨٥  و     ج    ى ا  دو  اس  ء 

۔ ورى      ى ا   ۔   آ    

  ق      ل  ۔ا       ں    ا  ا ل   ا        وا   ا   و

ر، اس    ۔     آ رے      ا  ، ا   م        و    ل   ت ا  

۔       د     ل   ا   ، اس  ر    ى     اور  دو م  ان ،  ا ا

   ارت ا   ت  ،   ا ے  ا  ا  ل       ا  ا وہ    ۔ اس 

۔   رے  ں ا        اور   ل   ا   ط    ا  ا    اور ت    ے   



 
١٣١ 

  ى   اور  ر   ا ل   ا      آ رے  م                  د رى 

۔   ر    

    ا    و    اردو   اس            ى   ا   ح ،   اس 

  ى اور اردو    ا    د       ۔     د ن   آ رے    ت  ل اور ا  ا      

 ز     ل   ا   ادب  ۔ ا             م، ان      ل  ۔ ا     دہ 

ص        ل   ا  و    ۔             اور     رو      ۔ ا   ن 

دى   ا ل   اوا ۔    ا   ڈ ر   ا ل   ا       ادب    اج د  ا     ر 

  م  ؛ب     ا   و        و ت     دىے   ص          و   ۔  

ا  ا    ا   ت ادا       ل   ا     اور ،     ر  ا ى   اور    ل   ا

  ل  ۔ ا   ار د    د ت     آ ل   ا ۔ ا   ار د    ا           وا   ا ا

         ا                 ل ذ  ا    وا     ا   ا      

       اور          ا         ا ۔   ا ا   و ۔        :  
ى  ت   أ    ہ  و   اور  ن    ف آ   رات     راز   دا             ت 

    وہ      ہ   و ان  ہ، ادراك، و  و    ل  ۔ ا   دار     د ف آ  

 )١٤(۔

  ت   اس ا              اہ        ل   ا          

 دل       ى   وہ        س     ا     وں  ى      ۔ ان    ر  

  ص    ف   اور    ر   ا     ں  ى ا   ل  ۔ ا   ل   ا    اس   

   و ص    ۔    ل   ا     ص           ا   ل   ا ف ر   ے  ا

۔  ت     ر ا      ت      اں                ع      

         ا   ،       ،  د ۔    آن     ا   ۔     آ

   ، ن،  ، ا ، آر  ار  اور  ر ا   م   ا        ا  ر ھ، صلى الله عليه وسلمِ۔     ،

   ا ۔   م آ   ں           و   رے    ض  ۔  م  ن   آ    

                                                             

ر ِ  –١٤   ، ا   ۔١٣،ا



 
١٣٢ 

      :ا
ل   ا      رو   روں   اور دا   ،    و    ے    دو وى      ں 

   د          و   ذ  و   ا ب  ہ  ى   )١٥(۔آ

  ل   ا ن ں ا ن ز  آ  وہ ا            ا   و ۔        

      ۔ ا         ن  دہ اور آ     رى     وہ     ا               ا

 دل   رى         د   ں    ۔ اس دل      د      اردو       ا  

    ى   ا ۔        راہ 

     ا      و     ن    ا    اور  ا  و ہ        ا د   ى    ا

۔  ں ر       ر    ر       و    ام         ۔اس   رواں     ا  

 وہ            ے    ل   ا ۔    ز        روح و  ل  تا  ے     

   آ ہ      وں  ر ان   ا ار  م اور ا  ا   ے      ر    ۔ ان  ظ    

۔“ تے ”     آ    

   و     ل  ں  ۔ا ت ا  اد ۔        ں  ں اور       

         ا ل     ا ت      ا و ۔    ہ ر ى       اور 

، ت   ، ى    ل  ص  ا ادى اور   اور ا   ت      رى د            آ  اور ا

 اس      ل  ۔ ا        ر   از ص ا ب   ا          اور    د ار       از ا

 اور    ار د   ك     ا   ل  ۔ ا        ب   ص ا       ر    

۔   ر    ار   ل   ا           ا   و ۔    ف       آ     ڈ

۔            اور ذ      ذ ل  ، ا  اور  ہ،   و    ل   ا     اس 

  ى   ڈا ل  ت  ا ، ے        ا   و   م          ا  

۔             اور   م  ت     اد ل   ا   ا   و ت   ے     

  ى   ڈا ل  ح ا ۔اس    ى   ا      اور آ       ار   وزن  دہ   ز  اور 

    ا   و ۔    از   ا ى   اور ڈا ار    از ا  ا ل    :۔ ا
                                                             

ر ِ  –١٥   ۔١٤،  



 
١٣٣ 

    م     ان    ، اس   ر     ن   اور    وع     دور  ا  ا ى  از   ا  ا

  ى رت    ى      ان      ا    اور    اور    ا  ا   ل    ا ۔  وف ر  

 آ   رت  ط   اور  دہ   ز    )١٦(۔رات اور 

۔      ں     آ    ا  اور    واز    دى      دى      ل   ا اس دور 

      ل  ۔ ا    ا   ر اور               ل  ۔ ا     ر   ب   ا ا

ط،   ، ا ۔      رہ   ا  اس   ا ط    ل  ۔ ا   س    ت     ا د    ل  ا

ل  ا     از ہ   ا   م    ت اور  د ے  و   ۔ اس     ر         دہ  ز

ى دل   ت          رہ      اس   وہ              د ل  ۔ ا    

ف اس ب   ا ۔        اج د  ا     ے      ب  ق و    ل   ا  ۔ 

  دى ا   ل   ا اج   ا     ۔     ر   در  ر ل          ۔اس   آ ح 

۔ وہ    از   ا      ذ ل  ۔ ا      د ض  ں اس    ى    اج  ۔ اس ا   ر

  ت   اور     د     م       ر  از ا  ا ۔     د   از   ا      

          ل ر     ۔ اس    ا        تر  د  ے     

 ان    م   ا   ر  ا ل  ۔ ا    ر   ور ذ      اس  ،             

۔           ان     د  و ا   ن  ى     ا     ا

  ط    ل   ا ۔      ر  ا   از  ا  ا      ر   وں   دو ل  ا

  ۔  ورى     ڈا   ت  م     ان   اور   ت             ا ت     

    ا و ۔   راے   ا  ا    ا   ۔       د    اور  ط     :  
دہ   ز     ورت      ط    ں  ہ    م   ان      ار   ا س   ا ل  س  ا

        ف  ل  ۔ ا    ا    ا     وں  ى        ت    ۔ اس    ر  

  )١٧(۔

   آ   ر     وا    ا    اس       وا رپ       رو         ل  ا

                                                             

ر، ِ  –١٦   ۔١٥  

ر ِ  –١٧   ۔١٧،  



 
١٣٤ 

ا       ل   ۔ ا ش  ش      رى  ں    ب   اور  ار د              

     اور ز     ورش  ں   و   ا  ں  ن  ۔ ا      ا  و    ل   ا ں  ۔   د

        ر    ر    ا   ز   ں   و  اور     ار   د  ح و      ز ۔ اس 

ن     اور ا         ت          ں   دوا  ر ں  ۔ د       دن رات 

    ل  ا  اور         ں  وا  ر    و  ا ،          و  ا ۔وہ    

   و  ا  د   م     رپ    ۔ ا     ا  اس  ۔          

ب  ۔     و   ں  دار  و م    د   ۔ ان    ار د د             و رپ وا

     و               اور   و  ا د   ں  ِوا  ا        ب   

   ا      اور        ں   ان  ب    ۔ ا    د      اورو    ڈال د

  ۔    د      ا    ا م  ا د    ں       ر  او   ۔ اس  ت   

         د    ۔ ب    ا         ز  ا  اس  ،      و

    ل  ۔ ا      وہ و م  ف   اور     ذرہ   ا           ۔       

زى   زى اور د ، د  ،     رى    رپ  ل  ۔ ا       ۔ ح اس    ار د  

ف     اور اس         ڈ      ڈارپ  و ۔    ج  ب  ا     ا  

      ل   ا ں     اور   ا ر     ج   ا ل   ا     ظ   ا    ذ از   اس ا

   آ ں    ۔اور  وا ت    ے              ع     ا  

    ا   و ۔              اور اس      ن    ت    :ا
 اور ان ا   ل      ر  ى ا  و  ر  ،  و  ،  وا   ں         ار 

  ل   ا دار  ر و      وا   )١٨(۔ 

  ى         ڈا   ا   و   ۔    ر ہ ص        ن  و ل  ا

ل ب ى دو  آ ل  ىا ت اور اس ڈا  ے    ى   ڈا   ل  ۔ ا   ار د      

م   ا   وع    ل  ۔ ا  آ   ص      دى   اور   آ د   و    دى       اس 

ى دل       ں    اور    ا و ۔   :  
                                                             

رِ  –١٨   ۔١٩،  



 
١٣٥ 

   ر   ت  ر   د  و ار  ا          ا  د م  ل ا  ا ف    م  ۔ وہ ا

۔      ز   ب ا  ا  ا  ،  )١٩( 

ض    ۔ اس          ے       و              م   ا ل  ا

  ت   صلى الله عليه وسلم    اور ان    دات ان   ار و ذات اور ان    ر اور  ان    ج ں 

  ت  ۔     صلى الله عليه وسلم   ۔            ت ا  اور   صلى الله عليه وسلم   دات   ار

۔  اج      تا  ے   اور  ا ر،  اں      رے    ں     د      د

        ۔آ

    ل   ا  اس  ۔ تے ر ا   رہ  ف ا   ر   ا  اور اس     

  و         ل   ا ۔ اس دور     آ    ذ         م ا         وہ   اس 

 وا رپ      ى    ا   ل   ا   ۔       ر      ا   ر ش روز      

  ط      ا ۔  ى      ا ۔ دو    ذ ط۔ ان        م       

  ۔     آ  ر   ك  ت    ل   اور ا    آ              ذ ل   ا ط 

  ل   ا        د      ل  ۔ ا    د  د   ں    ن  ر آ      و 

 ى     دور   اس       ر          ا ب   ا  ار ل   ا          

۔        ت ا تے     ا     ل   ں ا      آ    ذ    ت     ا

ا    د ا د   اور       ذ  䅞  و ت ،  ،  ،   ۔ اس   دى    ت  وا 

    ا   و ۔  ت    ا   ت   ا ت ا         :ل اور ورڈس ور
  ى    ڈا               رى    ل   ا   ع  ۔ اس    وع    ع   

۔  ى   و    ۔         ا ۔ اس  م  س و     در ۔ اس  ر   ا ہ ذر       ا

     ز ۔  ط   ا  ذر   ن  ۔ اور ف  رت       آ  اور      ں 

   اس   ڈ       رات        ار   ا س اور   و ا    اس  ا ى    ہ 

 ان  رت              ل   ا       ۔ اس    ا   تے دو    

  ل  ف ا   ى  رت  ى   آ     ل    رہ   ا     )٢٠(۔ 

                                                             

ر ِ  –١٩   ۔٢٠،  

  ۔٢٤، رِ   –٢٠



 
١٣٦ 

    ا   ۔ل  و ں     وہ    رہ  ف ا          

ت    ا      ذوق

       اس                                   )٢١( وہ
 

    ل  ے آبا  اور   ڈوب   ر        ۔     ر   ں    ن  دار   آ

  ۔ ا دت    ت  ان    ے  ل  ۔ ا         چ  رى اس         

    ل  ا     ع     ت    اور  و     ،  ا    اد  د    ورى   ا

ت۔  ے        ۔ اس     اور  ى     رو  ذ ل   اس   ، ا

    ۔  دور              ل   ا ۔    ن   ر     ى  ط اور 

 ان           ۔ اور   رى        ا   ل   ا  اور   ر   از  ا  ا چ     

    ا     :و

 ا   اددا ى    ل   ا م  ر  دو             و        ر   ا

   )٢٢(۔ 

    ت    ے   ان   ا ل   ا ہ  ۔   ت    ے       

۔     آ اں   آو اروں    ت  ف و    ر اور” اس اس  اد و آ رات”ا  دل “  و 

  ر   ۔وآو    آ تزاں    ے   د د د  آ اں د        آ  و    

 ۔    ے     وں    دور    ر  ۔ان ا    د  د     ل   ا ت   

۔         ل  ض ا   ۔ اس     د  د  ِ اور 
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ل،   –٢١ لا ل اردو،ت ا  دوم،  ت،   ، ل    ۔٣٨٧ ، ٣٧، 

ل،   –٢٢ تا ، ے  ا   ۔٢٩، ا
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